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Ancrpakrt: [IpeaMer Ha HCTpaKyBame Ha OBOj TPYJ € IPOCIEAYBambETO Ha 00EMOT,
CYLITHHATA M KapaKTepOT Ha MPEBOJOT M Ha MPEBOJHO-KOMITMIATOPCKATA TBOpPEUYKA
MOCTanKa Ha OMOJTHMCKUTE TEKCTOBH BO MaKEJIOHCKATa KHH)KCBHO-MCTOPHCKA TPAIHIIH]a.
[peBemnyBameTO HA KHUTUTE, OMHOCHO MPEBOIHATA KHIYKEBHOCT € MPOIIEC KOj C€ OIBUBAI
KOHTHHYHPAHO BO CPEIHOBCKOBHHOT MEPHO M CE CMETa 3a [IABHUOT HOCHUTEN Ha HICHUTE,
KyJITYPHHUTE J0KHUBYBakba, TOIKYBambaTa, KPUTHUKUTE OMHOCH U (primo3odujata Ha ja3HKOT.
OcHOBHaTa I1eJ1 Ha MPEBEYBAY0T U MPEIHIIYBAYOT € 1a TO PEATM3UPa TEKCTOT COBPIICHO
U J1a TO M3HEeCe MOOINCKY 10 OPUTHHAJIOT Haja00po MITO MOXKE, a 3a CETO OBa HU CBE0YAT
rosieM Opoj TEKCTOBH.

Kayunu 300poBu: npesoo, ruuoswcesnocm, paxonuc, bubnuja, mexcm, ypxea,
maumacmup.

Bosen

MakeIOHCKOTO PaKOIKMCHO HACJICACTBO € TEIIKO 33 MPOydyBame, OUIejKu
OWIO YHUIITYBaHO W Pa3HECYBaHO HaJBOP o7 MakeqoHHW]a, KajJe Ce uyBa BO
TPE30pUTE HA CTPAHCKUTE apXHUBH U OUOIMOTEKH.

Make/IOHCKUTE CBEIITCHUIIM W Kalylepu Oujie CIUHCTBCHH 4YyBapH WU
3aIITUTHULIM Ha CJIOBEHCKATa MUCMEHOCT OJ] cBemTeHunuTe Ha llapurpanckara
naTpujapiiija Kako 1 oJi TPUKUTE Hala/u. 3a pa3jifKa 0j] BACOKOTO CBEIITCHCTBO,
KO€ OWJIO OJ] TPYKO IMOTEKJIO, CBEIITCHUIIUTE M KaJylepUTe MPOU3JICTyBalie OJ
HapoJIOT, OMJie KPBHO BP3aHU CO HETO M YECTO 3a HETOBUTE MTOTPEOU NpeBeyBae
IOyYHU CJIOBAa OJ TPYKM HA IPKOBHOCJIIOBEHCKH ja3WK MpPH INTO BHECYBaje
YU HapOJHH TOBOPH BO IPKOBHOCJIOBEHCKUTE TEKCTOBH. HuBHara 1en Ouia jaa
I'M MPEBEJIaT SBAHIEJICKUTE TEKCTOBM W Jia TM HAIPaBaT IITO MOPa30UPIIMBU U
MOOJIMCKH 32 MAaKEJIOHCKUTE BEPHHUIIH.

IIpeBenenu OUOIUCKH TEKCTOBU

[MpucycTBOTO Ha OMOIMCKHUTE TEKCTOBM BO MaKeIOHCKAaTa KHHIKCBHA
TpaJuIIrja HICTOPUCKHU C€ TPOOHIIO CO MTPEBOHHUTE aKIIMY Ha IIPKOBHOCIOBEHCKATA
JMTEPaTypa, a THE CTEKHAJIE KOHTHHYHUTET U BO MPOCBETHTEICKO-TIPEPOOCHCKHOT
Nepuoi, TMOYHYyBajKu of TpBara mojoBuHa Ha XIX Bek HaBamy. bubnmckute
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Sunchica Trifunovska Janikj

TEKCTOBH CO CBOjaTa AyXOBHA M KyJATypHa TpaJuliMja Bakele Kako MOTKperna BO
pa3BOjHUTE HACOKH Ha MpOCBeTaTa M Ha KHIkeBHOCTa. Bo XIX Bek moynano na
JOMHHHUpA MHIIYBambEeTO Ha HAPOJIEH TOBOP NPH LITO HA OMPEICNICHH HjaJIeKTH
ce nmpeBeayBajie U OMOIUCKUTE TEKCTOBH U COCTABH CO IPYTa IPKOBHA COIPKUHA.
Criopen TakBUTE HPKOBHH KHUTH CE CITYXKEJ U C€ YATAI U HOBO3aBETHUOT TEKCT
Ha eBaHTeJMjaTa 3a Ja MOXKe MPHCYTHUTE BO IpKBaTa 100po aa ro pasdepar oHa
ITO ce OOTOCTYKHU M IITO CE MPOToBe/a. [ 1aBHO, MPEBOIUTE CE BPLIETE O IPUKH
ja3WK Ha MECTEH MaKeJOHCKH HapoJieH TOBOp, 3alITO BO TO] MEPUOJ I'PYKOTO
(haHaprOTCTBO MMaJo CHITHO BiMjaHue Bo Makenonuja. lecrnorosa (1994) cmera
JieKa TIOpaJi CEKOjAHEBHUOT U JJONTOTPACH KOHTAKT Ha MaKEJOHCKOTO HaCcEIeHUE
071 Hajjy)KHHUTE KpaulTa Ha MakeJOHHja co rpUKara jasuuHa CpeJiHa, BO HHBHHOT
TOBOp HABJIETYBaaT W PEIUIla TPIM3MHU IITO HAILIE MPUMEHA BO MPEBOIUTE HA
eBaHreNMjaTa.

BakBuTte OMONMMCKM TEKCTOBH NMHIIYBAaHW HA MAaKEIOHCKH HAapOJAEH ja3uK
“Majie MOPAJTUCTHYKO-AUIAKTUYKH KapaKTep, BTEMEJICH BpP3 XPHUCTHjaHCKUOT
BEPCKH M UJIeeH AUCKypc. Tue HacTaHyBaje M CO aKTUBHOCTA Ha yUeOHUKapcKaTa
JIEjHOCT BO MakeqoHMja, TPUTOa OCTBApYBajKM ja KpajHaTa IeJ: Jelara
CTaHyBaJle MOpa3OUpPJMBH, a CO TOA M JOCTAIHHU JO IIMPOKAaTa Maca MIHPEjKH
ro XpHUCTHjaHCKHOT XyMmaHu3aMm. OTTyKa KOHCTaTHpaMe JeKa IpOLecoT Ha
HaMallyBaleTO Ha (YHKIMOHAJTHOCTA HA [PKOBHOCIOBEHCKHOT ja3uK W
3acWiIeHaTa yrnoTrpeba Ha HApOJHUOT ja3uK BO mHcMeHocTa Bo XIX Bek He
TH CyCIICHIMpaJe O]l MPUCYCTBO M OMONMMCKHTE TEKCTOBM BO MaKeIOHCKAaTa
KHIMKEBHOCT, TYKy CaMO C€ MEHyBajla CeMHOTHYKATa MO3MIHja Ha UCTOPHUCKHOT
aCTeKT Ha HHMBHOTO IPETCTaByBame, IIMPEHE M MEPUUINUpAe MPEKy HOoBaTa
cTunucTruka gopmanuja. [lpkBara co cBojara Gorara Tpaauiivja MPOIOIDKUIA
Jla BayKM KaKo 3aITHTEH KOPUIOP 3a MPOTEK Ha TYXOBHHOT KHUBOT Kaj OOMYHOTO
HaceJieHHe. BeylHoCT, 1 caMHOT YMH Ha JApKemhe 00rociry:KOu BO LPKBHTE Ha
MaKeJOHCKH HapOJEH TOBOP OMJIO MPUCYTHO KaKo pe3yiTaT Ha apupMalujara Ha
npepondeHckuTe uaeu. HajzsHauajHHOT MOCT moMery MakeAOHCKHTE M TPUKUTE
KyATYpHH U ja3WYHN BPCKH OMJT CEKaKo MPHUIOHECOT Ha peBeayBadnte. [IpeBogot
Ha kHurara ,dyaeca npecsjatuja boroponumnu™ HarpaseH ox Joakum KpyoBcku e
MIPBHOT NPEBOA OJ] TPYKH HAa HAPOJEH MaKEeOHCKH ja3uK.

Bo To0j mepmox ox (aHapHOTCKOTO CHIIHO BIHjaHHE BO JYXOBHHOT H
KyATypeH pa3BUTOK BO MakeJoHHja c€ OTBOpHJIC IMOBEKE TI'PYKH YUYWIIHUINTA,
a 00ToCIy’)KeHHETO BO IPKBHUTE CE OBHMBAJIO HA TPYKH ja3WK. 10a MOTTHKHAIO
YeCTO MPEBEIyBakbEe Ha CBAHTEICKUTE TEKCTOBU HA MaKEeJOHCKU HApOJACH TOBOpP,
HO TPH HaBEJICHNUBE yCIIOBU BAKBUTE COCTaBH CE MHIIYBAJIE CO TPUKH MPABONUCEH
cucreM. Cero oBa ro objacHyBame cO (PakTOT JeKa CIOBEHCKHOT KUPUIHYCH
MIPaBOIHKC U MMCMOTO OHMJIE HCTHCHATH OJ] MUCMEHATa MPAaKTUKA U Ol COAPKIUHUTE
Ha OOrocmyOeHHWTE KHUTH, TaKa IITO JIOKAJIHUTE CBELITCHWIM PEUHCH U HE
ru no3HaBasie (Benes, 1997, crp. 307-308). 3a Toa cBegoyar M COYYBaHUTE
3alUIIaHd TEKCTOBH O]l MakKeAOHCKHTE IpepondeHnnn umutap MunaguHOB,
Teonocuj Cunantcku, Kysman Ilankapes, I'opruja ITyTecky HTH. KOM IHIIyBae
Ha MaKeJOHCKH HApOJAHU TOBOPH CO I'puku OykBH. TakBu TeKCTOBH ce ,,Oue Ham*,
»Bjepyjy*, ,,boropomune mjeBo* ox Jlumurap MunagiuHOB Kako W TIpBHYHATA
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¢dopma o ,,300pHHKOT Ha Opakara MunaguHOBIH, ,,J[pocTpanoro KinnMeHnToBO
xurue ox [laprennj 3orpadekn, ,HYernpujaznunukor Ha Janumun Mockomonen
uTH. JlypH ce cMeTa ieKka IpuMeHaTa Ha FPYKUTE OYKBH C€ CITyYyBajio OCMHCIICHO,
CO TEHJACHIMja J1a ce YOJa)K! PEeBOJITOT Ha TPUKUTE LPKOBHU JOCTOWHCTBEHUIIH
opajy Cc€ MO03aYeCTEHOTO IMPHCYCTBO HA MaKEJOHCKUTE HApPOAHU TOBOPHU BO
YUHOT Ha IPKOBHOTO Oorociyxeme (Bene, 1997, ctp. 308). BakBute couyBaHu
MMCMEHH U KHMYKEBHU CITOMEHUIIN MMaaT UCKJIy4YHUTEIHO 3HaYE € KaKo HCTOPUCKO-
JIMHTBUCTUYKY M JIMjaJIeKTOJIOLIKH U3BOPEH MaTepHjall.

Wmajku 1o mpenBua BakBUOT COUYYBaH jasMueH W JAWjATICKTOJIOIIKH
W3BOpEH Marepujai CI000JHO MOXKE Ja c€ KOHCTaTupa JAeKa KOHTHHYHUTETOT Ha
HCTOPUCKHUOT pa3Boj Ha MaKEAOHCKHOT MTUCMEH ja3UK MCTOBPEMEHO MPETCTaByBa
W MCTOpHja Ha MaKEJIOHCKHOT KHIDKEBEH NpeBOoA. Hu3 paznuuyHuTE BEKOBH Ha
KHIUKEBHO-UCTOPUCKHOT Pa3Boj MPEBOJOT UMal M COTICTBEHH KapaKTEPHCTHKH.
Cekako ieKka Toa BayKH 1 32 MaKeIOHCKAOT IPEPOJOSHCKH MTPOIIeC, KOora AyXOBHATA
W KyITypHara Tpaiuluja Ha OMONMCKUTE TEKCTOBHM BajKesie 3a IOTKpena Ha
CBOEBHJIHOTO ,,HAPOJIHO OyJieme .

CouyBaHuTe OpOjHHU TPEBOJHH €BAHTEJICKY TEKCTOBH Ha MAKEIOHCKU HAPOJICH
TOBOp IpeTcTaByBaie peduiekc Ha TOBeKe MaKeJOHCKH MPEePONOCHUIIM 1a JaiaT
OTIIOp Ha TPUKHOT aCUMMJIATOPCKH Mpoliec. Bo poceramuuTe ncTpaxkyBama ce
€BUJICHTHPAAT IOBEKE COUyBaHH €BAHTE€JICKM TEKCTOBH MUIITYBAaHH HA MAKEJOHCKU
HapoJIeH TOBOP KO HCTOBPEMEHO CITy)KEJIe M BO HAcTaBaTa BO YUMJIMIITATa KaKo
YEeTUBEH MaTepHjaj 3a MOTKpena Ha BepoHaykara. [Ipu npeBenyBame 0/ ja3uk co
CTPYKTypa KakBa IITO UMa I'PYKHOT, HAIIKTE MpeBelyBaun Onie NOCTaBeHH MPe/t
3aja4ya Ja BpLIAT M OApe/eHa TpaMaTHyKa ajanTanuja, 0COOCHO Ha Pa3IMyuHH
CUHTAKCHYKH KOHCTPYKIIMHU, KAaKO IITO CE€ OHHE CO MapTUIUINTE, allCOITyTHUTE
nazaexu u ci. (YrpunoBa-Ckanoscka, 1994, ctp. 132).

Ha noueroxot ro HaBegyBaMe npuMepoT co @paemenmom na Cmojan Tpnkos
Koj OWJI HamWIaH Ha MAaKeIOHCKU HApOJEH TOBOp OJ OKoNMHaTa Ha BoaeH Bo
Erejcka Makenonuja, kora rpuKrOT MUTPONIOIUT HUKOIMM JO3BONHUI 1a CE YUTa
€BaHTeJIMETO Ha MECHOTO Hapeuue. Toa Omino moBox Crojan TpnkoB Aa ro nmpesene
€BaHIeJIMETO O/l HOBOTPUKHM ja3WK Ha HAapojeH roBop. EBaHrenuero e HanumaHo
BO JIBE BEP3UH, CO TPYKO M CO KHPHIUYHO MUCMO. TeKCTOT He O oTmeyareH
TYKY COYyBaH BO PAaKOIUC Kaj TaTKOTO Ha MPEMHIIYBAYOT, a O] HErO TO MM03ajMHUJI
WBan KongunapoB u ru 00jaBui GakcuMuiHuTe cHUMKA. Cropes monaronuTe
KOM C€ 3aIlMIIIaHN BO CAMHOT PAKOIINC, C€ CMEeTa JieKa pakonucoT aatupa ox 40-
TuTe ronnHu Ha XIX Bek. JleHec HaM He HU € TTO3HATO AU PaKOIHUCOT € COuyBaH
WJIH HE.

Apxumanaputor I[laBen boxurpomncku (ok. 1800-1871) ydectByBanm BO
pEelaKTHPameTO Ha MPEBOAOT HAa EBAHIEJIICKMOT TEKCT O] HOBOTPUKM ja3HK
Ha MaKeJOHCKM HapoOAEH TOBOpP, a TaKBUOT COYYBaH PAKOMHC € TMO3HAT KakKo
Konuxoecko esancenue. Ilopanm ToneMOTO BIHMjaHWE Ha TPUKUTE KHUTH BO
MakenoHuja, TpeBeyBadoT o MpeBed M TeKcToT Ha HememHoro eBanrenmue
LITO TO OTMEYATHJ CO TPYKU OYyKBH, CMETAjKH JEKa MOBEKETO CBEIUTCHUIH Off
Bonencko He ja 3Haene cioBeHCKaTa KMpHIMYHa a30yka. HexmenHoTo eBaHrenue
BO OCHOBaTa I'l COAPYKU AMjaJICKTHUTE 0COOCHOCTH Ha SHHUIIEBAPAAPCKHOT TOBOP
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oxn cenoto KonnkoBo. UeTupuTe BENUTACHCKH €BaHTeNMja Owie OTIeyaTeHH, a
JIpyTUTE HEJEIHN COCTaBM OCTaHalle BO pakonuc. Ha kupuicko nucMo HaciaoBOT
e cnenHuot: Eeaneenue na I'ocnooa boea u Cnaca nawezo Hucyca Xpucmo, cuea
HOB0 MUNOCAHO Ha Do2apcKou je3uk. 3a cexoa Hedenua om 200UHAd 00200UHA
co pem. Ilpenucano u ouopmocano om mene Ilasen uepomanax, 6odxcucponcku
npomocuneen, pooom Booeucka (Enapxua) om cero Konuxogo. Conon, Cmamna
Kupuakosa Jlapzunen. 1852. (KoBunoscku, 2020, ctp. 73-74).

Ha mnouerokor onm XXI Bek enHa HaydyHa EKCIEAMIIHja OJ] XCICHHIIKHOT
yHHBep3UTeT BO @DUHCKA TO OTKpPU OBOj JBOja3MyeH (TPUKO-MAKEIOHCKH)
eBaHTeJICKH pakomuc Bo [larpujapiirckara 6nbaroTeka BO AJIeKCaHApH]ja, 3aBeICH
oz UHB. Op. 268. PakonucoT moCIyKu1 071 HEro Jia ce M3BPILUM MeYaTemheTo Ha
T.H. KoHnkoBcko eBanrenue, mro ro o6jasu Jopaan Visanos. ®uHckara akagemMuja
Ha HayKu U ymeTHocTH Bo aBryct 2008 romuna ro o0jasu aenoro The Konikovo
Gospel Bo penaknuja Ha Joyko Jlunpcren u Jyxanm Hyopmyoro on duncka,
Jozeka peaakrop og Makenonuja e npodecopot Jbyamun Cracos. OBa eBaHrenue
MPeTCTaByBa HajcTap 3alHuC Ha MAakeJOHCKH ja3WK U BpeleH pecypc He caMo 3a
CTICLIMjaIMCTUTE KOM paboTar BO 0Baa 00JIacT, TYKY M 32 OHUE KOH C€ HHTEpeCcHupaar
3a OaJKaHCKaTa CIIOBEHCKAa [HMjaJIeKTOJIOTHja, TPUYKO-MAKEJOHCKHOT MPEBO/,
MPEeBEIYBAakbETO HA CIOBEHCKH ja3WK MPEKy TPUKMOT MPaBONMUC U M3paboTkara
Ha TPUKUTE M CIIOBEHCKUTE HApOoIHU eBaHrenunja Ha bankanor. Heomamua Geme
UACHTH(HUKYBaH U COUyBaHUOT pakonuc Ha [laBen Boskurporncku co mpeBogoT Ha
Uszb0pen anocmon on 1841 roguna Bo 3orpadcekuor manactup Ha Csera [opa,
TO ce 4YyBa BO 30upkata Ha L[PKOBHO-HCTOPUCKHOT W apXWBEH MHCTUTYT BO
Codmwmja, mox uuB. O6p. 39. OBOj paKONUCEH MPUMEPOK Tpebasio Jia MOCITYKHU 3a
neyareHo u3naHue. Tyka jasudHaTa aHaln3a Ha MPEBEACHUOT CIOBEHCKH TEKCT
MOKaka Jieka CTaHyBa 300p 3a [PKOBHOCIIOBEHCKH ja3UK CO MHIIUICHTHU TPUMECH
0J1 MaKeJIOHCKHOT HaposieH roBop Ha [lasen boxkurpomncku.

[IpeBeneHu on TPUKM ja3uK HA HApOJEeH OXpUACKH roBop of 1870 roguHa ce
u TekcroBuTe ,, JKuTnero Ha CBetu AnToHM Benuku™ u ,,3a HeTOKa3aHUTE MKH OT
HenoOuTeprcanuoT rexon ™ Ha oxpuranenot Jonye [1. Cuerap. Tyka npeBemyBadoT
Ha HapoJleH OXPUACKH TOBOP CO TPUKO MHCMO, TIOKPaj MOPAIM3aTOPCKU KapakTep
Ha TEKCTOT, Jlajl OIHC U Ha MEKOJIOT.

I'pukoTo mucMmo U jaszuk HEU3 nearoT XIX Bek BO MakeJOHCKaTa KyJATypHO-
HCTOpUCKA TpaAWlMja, HO HAJMHOTY BO IIpBaTa TOJOBMHA M CpeJUHATa Ha
XIX Bek, Oune ymorpeOyBaHM HpH MUIIYBalkeé M pasHU 00jaBM Ha HapoOJIcH
MaKeJOHCKH ja3uK, a 0 HErOBOTO oT(piame o1 borocmyxbara Oun ordpieH u ox
nucmenocta. Mcto taka, o XIX Bek cpeTHyBame Ha IPKOBHOCIOBEHCKH U TPUKH
jasuk xHUr" of Jlazapomone, le6apcko (,,MemaHHOT TUTYPrUCKH 300PHUK™ OfF
BTOpata nojosuHa Ha XIX Bek), ox c. Opuzapu, Kowancko (,,LlpkoBHa ncantuka“
Ha Janaku CrojmenoBuy ox 1849 romuna) kako u ,JIMTypruckuor 300pHHK
o mpBaTta nojoBuHa Ha XIX Bek koj e 0e3 momaTonM 3a HErOBOTO MECTO Ha
MIpOHAoTame.

3a Tpauckomo uzbopno esancenue on 1861 roguHa ce mpeTnocTaByBa JeKa
nuiryBadot Jumurap CTonos OWi 1 IpeBelyBad Ha HETOBHOT TEKCT O] HOBOTPUKH
jasuK Ha MakeIOHCKH HapoJeH ToBop oi okoiuHara Ha Hespoxom. TekcroT e
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HaMOIaH CO TPYKU MPABONHMCEH CUCTEM. Ipauckomo esaneenue MPeTCTaByBa
00eMEH pPaKOIUC KOj COJIPIKU MOBEKE €BAHTEIICKH YeTHBA NMPOU3HECEHHU Ha 236
CTpaHMILIM, KaJe COAp)KMHATa MOYHYBa CO TeKcTOT Ha EBanrenmero ox Jomaw,
miaBa 1, ctux 1, a 3aBpuryBa co EBanrenuero on Marej (125).

N360pHOTO eBaHrenue Mo3HaTo Kako Ky1akucko eeanzenue OUI0 HAMUIIAHO
Bo 1863 roanHa co rpuky npaBonuceH cucteM o ctpaHa Ha EBcrarnj Kunpujany,
Bo cestoto Kynakuja kaj ConyH. AntoH [1. CTomioB cMeTa Jieka MpH MUIIYBambeTO
Ha pakoncoT EBctaryj ro uman npex cede 3a mpototunt KOHMKOBCKOTO €BaHTrene
penaktupano on IlaBen Boxurporncku. OBa eBanrenne OWIO TPOHAjICHO O
ctpana Ha Jopaan MBanoB Bo 1906/7 roguna Bo CoiyH Kaje WITO TOj TO MPOyYHII
pakormucoT u 00jaBWi mapaleiieH (parMeHT CO TEKCTOT 0 KOHWKOBCKOTO
€BaHrelie Ha bOKUIPOIICKH.

Kyszman I1. Hlankapes Bo 1870 roguna Bo Llapurpan ja oTmeuarni KHUrara
Hapouno Ces. bnazosecmeosanue unu Hsoop 00 esancenckume uemuea.
[leuaremero Ha W300pHOTO eBaHrenue IO M3BPIIMII Ha IPKOBHOCIOBEHCKH
ja3uK CO TPUMECH Ha JIOKaJIEH OXPUICKH MaKEeJOHCKH TOBOpP, HO BO TEKCTOT ce
MpoTKaje W UpTH ox OyrapckuoT jasuk. BeymHoct, [llamkapeB ro mpenuiiai
OCHOBHHMOT LPKOBHOCJIOBEHCKH TEKCT OJ] COOJBETHA IPEIJIOLIKA, a MPEBOAOT
ro u3BpmwI auuHo. OBa n3bopHo eBanrenue Ha lllamkapeB conpxu HenemHu
YeTHBa 3a CEeKoja HelelHa Ciyk0a Bo roavHara, V300pHM mpa3HUYHH YeTHBA
Ol €BaHreNUjara 3a MOIVIaBHUTE MPa3HUIIM, a BO KaJCHIAApOT OWIie 3acTaleHu U
npa3Huiy 3a cB. Kupun u Metonyj, cB. Kinmument n Haym Oxpuacku u apyru
MaKeJOHCKH CBETHTENIM YMMIITO KYITOBH OWJIE PaclpOCTpaHETH W MOMyJapHH
BO HEroBoTO BpeMe. Bo ucrara 1870 roguna TOj To OTIEYaTHI M CIOBEHCKHOT
MIPEeBOJ] Ha aroCTOJICKUTE YeTHUBa oA HacloB Hapounuom ce. [locranuunux unu
Uzb0p om anocmoickume uemusa. TeKCTOBUTE TH OTMEUATHI MapaieIHO Ha
L[PKOBHOCJIOBEHCKH ja3HMK M BO TpeBox Ha lllamkapeB Ha MakeTOHCKH OXPHUICKH
rosop (Benes, 1997, ctp. 319-331).

Bo 1880 roguna Bo cenoro boOomruiia Hactanan ymre eJeH MpPeBOl Ha
€BAaHIEJICKM TEKCT Ha MaKeIOHCKU HapojeH roop. CraHyBa 300p 3a MO3HATOTO
bobowmuncko esanzenue YUjIITO MHALKjATOP HA TIPEBOAOT Ol HOBOTPUYKH ja3UK
O MakeoHCKUOT Tipepoaoenuk Jumurap Ianko ox Kopuancko. TexctoT Oumit
HaIMIIaH CO TPYKH MPABOMHKC U MpeTcTaByBa M300pHO eBaHrenue Koe COMPKH
50 AMCTOBU M TPU CAMOCTOjHH COAPXKUHCKHM LETUHH TPEBEACHHU Of Pa3IHuYHH
npeBeayBavH. Ja3MKOT BO TPUTE MPEBEACHU Jeja IO 0pa3yBa MECHHUOT JIOKaJleH
roeop Ha cenoto bobomtuina kaj Kopua, Bo rpanuiinte Ha jeHeniHa AnbaHuja.
Benes (1997, ctp. 313-314) kaxxyBa Aeka OPBHOT JeJl Ha PaKOMHUCOT Of J. 4 110
1. 28 ro numrysan Jumurap Ilanko, a BToproT miaBeH aen ox Ji. 29 go 1. 40 ro
nunryBai non Teomop MkoHOMO — U jiBajiiata mpepoJ0SHCKU JEjIH O CEJIOTO
Bobomtuia.

[IpeBenyBaunTe Ha TOPECHOMEHATHTE TEKCTOBH MMaJje CII0O00AECH OIHOC BO
MIPEHECYBAKHETO HA TEKCTOT MPH IITO HA CBOjOT JMjaJieKT ycreale Ja ja 10JoBar
CYLITMHATA Ha TEKCTOT U Taa Ja Ouje npeHeceHa A0 yurareiaoT. OBHe eBaHTeICKH
MPeBOJM C€ O] HENpOLCHIMBO 3HAuYCHE 3a HallaTa KyJITypHO-MCTOpPHCKA
TpaJgulirja BO KOU € Ofpa3eH JYXOBHHOT W TBOPEUKMOT aKT HA MAKEIOHCKUTE
nHTenekryanuu 8o XIX Bek.
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3akiay4dok

[IpeBosHaTa KHUKEBHOCT BO TEKOT Ha LEinroT XIX Bek oxurpaia 3HadajHa
yJora IpH IITO, 32€/THO CO HApOJHATa KHIKEBHOCT, ja BOCIIOCTaBUIIE OCHOBATa BP3
KOjaIlITO Ke Ce M3rpa/ii OpPrHHAIHATA KHI)KEBHOCT U ITPHIOHECYBA 3HAUYUTEITHO 32
Pa3BUTOKOT Ha MaKEJIOHCKHOT ja3uK. LIpKOBHUTE M MaHACTUPCKHUTE OMOIUOTEKH
B0 Make/loHMja TpETCTaByBaje pPH3HMIA CO HEMPOLEHINBO OOraTcTBo 3a
JTYXOBHHUOT W KyATYPHHOT Pa3BOj Ha MAaKeJIOHCKHOT HApOJl, & HCTOBPEMEHO TaMy
ce MuIlyBaje, IpernuiyBae, ce yyBaie | ce MpoydyBalie WIjaJHUI KHATH OJf
KOM C€ LIPIIEJIIO0 OCHOBHOTO 3HACHE U HAJIIPAlyBabE.
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Translations of the Bible Texts of Macedonian Folk Speech
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Abstract: The subject of research of this paper is the transmission of the volume,
essence and character of the translation and the translation-compilation creative procedure
of the biblical texts in the Macedonian literary-historical tradition. Translation of books,
i.e. translated literature is a process that took place continuously in the medieval period
and is considered the main bearer of ideas, cultural experiences, interpretations, critical
relations and philosophy of language. The main goal of the transcriber is to realize the text
perfectly, and to bring it closer to the original as best he can, as well as the number of texts
which testify the aforesaid.

Keywords: translation; literature; manuscript; Bible, text; church; monastery.

177



o % P T

[TAJIIIMITCEC ©




